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Uwagi i ostrzeżenia:
PRZED ROZPOCZĘCIEM UŻYTKOWANIA PRODUKTU NALEŻY OBOWIĄZKOWO ZAPOZNAĆ SIĘ Z TREŚCIĄ NINIEJSZEJ 
INSTRUKCJI.
NIE STOSOWAĆ, JEŻELI WAGA UŻYTKOWNIKA PRZEKRACZA 100 KG
PRZECHOWYWAĆ Z DALA OD BEZPOŚREDNIEGO DZIAŁANIA PROMIENI SŁONECZNYCH I ŹRÓDŁA CIEPŁA.
KRZESŁO TOALETOWE PRZEZNACZONE JEST DO UŻYTKOWANIA NA PŁASKICH I RÓWNYCH POWIERZCHNIACH.
NIEDOPUSZCZALNE JEST STAWANIE NA KRZEŚLE TOALETOWYM. REGULARNIE SPRAWDZAĆ SPRZĘT POD KĄTEM 
USZKODZEŃ I ZUZYCIA.
W WYPADKU JAKICHKOLWIEK USZKODZEŃ NATYCHMIAST ZAPRZESTAĆ UŻYTKOWANIA PRODUKTU.

UWAGA: Należy sprawdzić wszystkie części pod kątem uszkodzeń powstałych podczas przewozu. W  przypadku 
zauważenia takich uszkodzeń, NIE WOLNO używać produktu. Więcej informacji u wytwórcy.

OSTRZEŻENIE OGÓLNE
NIE należy składać i użytkować wyrobu przed zapoznaniem się z niniejszą instrukcją i  jej zrozumieniem. Jeśli nie 
rozumiesz ostrzeżeń, przestróg lub instrukcji, przed próbą złożenia wyrobu skontaktuj się ze specjalistą w zakresie 
opieki zdrowotnej, dystrybutorem lub pracownikiem technicznym, aby uniknąć skaleczenia się lub uszkodzenia 
produktu. 

UWAGA: W przypadku wystąpienia związanego w wyrobem „poważnego incydentu”, który bezpośrednio lub 
pośrednio doprowadził, mógł doprowadzić lub może doprowadzić do któregokolwiek z niżej wymienionych zdarzeń:
a) zgonu stanu zdrowia pacjenta, użytkownika lub innej osoby lub 
b) czasowego lub trwałego pogorszenia stanu zdrowia pacjenta, użytkownika lub innej osoby lub 
c) poważnego zagrożenia zdrowia publicznego
należy powyższy „poważny incydent” zgłosić producentowi oraz właściwemu organowi państwa członkowskiego, 
w którym użytkownik lub pacjent mają miejsce zamieszkania. W przypadku Polski właściwym organem jest Urząd 
Rejestracji Produktów Leczniczych, Wyrobów Medycznych i Produktów Biobójczych.

UWAGA: W  przypadku nieprawidłowego korzystania z  wyrobu może zaistnieć ryzyko wywrócenia się. Prosimy 
o przestrzeganie zaleceń dotyczących wsiadania/zsiadania/poruszania się. 

UWAGA: zabronione jest użytkowanie produktu w sposób inny niż zgodnie z jego przeznaczeniem!

UWAGA: Podczas użytkowania i obsługi wyrobu oraz podczas jego składania i  regulowania mechanizmów może 
zaistnieć niebezpieczeństwo uwięźnięcia i/lub ściśnięcia części ciała użytkownika/osoby towarzyszącej w otworach/
szczelinach pomiędzy elementami. Należy wykonywać te czynności szczególnie ostrożnie. Po zakończeniu regulacji 
ustabilizować pozycję poprzez dokładne dokręcenie nakrętek/śrub.

UWAGA:
W przypadku wystąpienia bólu, reakcji alergicznych lub innych niepokojących, niejasnych dla użytkownika objawów 
związanych z użytkowaniem wyrobu medycznego należy skonsultować się z pracownikiem służby zdrowia.

Krzesło toaletowe
Krzesło toaletowe z  to nowoczesny produkt zaprojektowany z  myślą o  osobach z  ograniczonymi możliwościami 
ruchowymi, montaż  jest szybki, łatwy i nie wymaga narzędzi.
Krzesło toaletowe to wersja także transportowa, wyposażona jest w  koła, odczepiane podnóżki i  podłokietniki.    
Siedzisko wykonane jest z miękkiej gąbki powleczonej specjalnym nieprzemakalnym materiałem, łatwym w utrzy-
maniu czystości.
W zestawie znajduje się wiadro z pokrywką. Produkt jest łatwy w obsłudze i wygodny do złożenia na czas transportu 
czy w celu przechowywania.

Charakterystyka produktu:
• stalowy, 
• miękkie, wygodne podłokietniki i siedzisko,
• wiadro z pokrywką,
• zdejmowane podnóżki,
• możliwość transportu.
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Zastosowanie
Krzesło toaletowe pozwala na załatwienie potrzeb fizjologicznych pacjentom zmuszonym do przebywania w łóżku. 
Może być stosowane w  bezpośredniej bliskości łóżka lub miejsca, w  którym przebywa pacjent o  ograniczonych 
możliwościach ruchowych. Ponadto, krzesło jest w wersji transportowej.

Użytkowanie
1. Wyjmij produkt z opakowania. Ramę wraz z podłokietnikami należy umieścić w odpowiednie otwory tak by bolce 

na przedniej części podłokietnika były w odpowiednim miejscu. 
2. Należy dokręcić pokrętła z przodu podłokietnika oraz z tyłu oparcia. 
3. Podnóżki należy zamocować w odpowiednie miejsce. Można je odblokować przez naciśnięcie dźwigni zatrzasku 

i odchylenie podnóżka w kierunku zewnętrznym.
4. Przed rozpoczęciem użytkowania upewnij się czy koła są zablokowane i  stabilne.
5. Umieść wiaderko od spodu, w specjalnie przygotowanym dla niego miejscu.
6. Aby korzystać z krzesła należy zdjąć siedzisko. 
7. Aby korzystać z opcji transportowania osoby na krześle należy założyć siedzisko oraz odblokować wszystkie koła. 
8. Wszystkie czynności demontażowe przeprowadzić w kolejności odwrotnej do montażu.

UWAGA: Wszelkie czynności takie jak wsiadanie, zsiadanie, zmiana pozycji pacjenta, czynności toaletowe  wymagają 
pomocy opiekuna oraz zablokowania hamulców kół jezdnych.

Konserwacja
1. Po każdorazowym użyciu opróżnić i zdezynfekować pojemnik i deskę sedesową w celu uniknięcia zakażenia.
2. Stelaż krzesła czyścić za pomocą wody i środków czystości (unikać substancji o działaniu żrącym).
3. Podłokietniki, siedzisko i oparcie czyścić przy pomocy łagodnych środków czystości.
4. Podczas czyszczenia nie należy szorować.
5. Nieużywany produkt powinien być przechowywany w suchym pomieszczeniu.
6. Dla zachowania parametrów użytkowych niezmiernie ważne jest utrzymanie wszelkich jego elementów 

w czystości oraz sposób przechowywania.

SPOSÓB UTYLIZACJI WYROBU PO WYCOFANIU Z EKSPLOATACJI 
Po wycofaniu wyrobu z eksploatacji wyrób medyczny można zutylizować jak zwykły odpad komunalny

UWAGA: Producent nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia spowodowane zaniedbaniem konserwacji, 
nieodpowiednim serwisowaniem bądź będące skutkiem nieprzestrzegania zaleceń zawartych w niniejszej instrukcji 
obsługi.

Szczegóły techniczne:

Materiał  stal, tworzywo sztuczne

Wysokość od siedziska do ramy  40 cm

Całkowita wysokość  92 cm

Wysokość od siedziska do podłokietników  23 cm

Odległość od podnóżków do siedziska  44 cm

Szerokość podnóżka  15 cm

Wysokość siedziska od podłogi  48 cm

Szerokość całkowita  55 cm

Szerokość siedziska  44 cm

Głębokość siedziska  43 cm

Średnica kół  12 cm

Masa całkowita  12 kg

Maksymalna masa użytkownika  120 kg

 TEN ZNAK OZNACZA MAKSYMALNĄ WAGE UŻYTKOWNIKA
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KARTA GWARANCYJNA

Model: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Numer Serii:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Pieczęć punktu sprzedaży 
i czytelny podpis Sprzedawcy:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

1) ANTAR Sp. J., 03-068 Warszawa, ul. Zawiślańska 43, niniejszym udziela 12-miesięcznej gwarancji 
na wyrób, począwszy od daty nabycia produktu przez Kupującego. Dla produktów, których zakup 
jest refundowany przez Narodowy Fundusz Zdrowia, okres gwarancji jest przedłużony i obejmuje 
połowę okresu użytkowania podanego w Rozporządzeniu w sprawie świadczeń gwarantowanych, pod 
warunkiem, że okres użytkowania został podany w Rozporządzeniu w miesiącach lub latach.
2) W okresie gwarancji ANTAR zobowiązuje się do wykonania napraw niezbędnych do przywrócenia 
odpowiedniego funkcjonowania produktu, w okresie 14 dni od daty otrzymania produktu przez serwis 
wraz z dowodem zakupu oraz kartą gwarancyjną.
3) ANTAR zastrzega sobie prawo do wymiany produktu w przypadku uznania, że koszty naprawy nie są 
opłacalne. Naprawa lub wymiana wadliwych produktów nie powoduje przedłużenia okresu gwarancji.
4) W przypadku stwierdzenia, że produkt działa nieprawidłowo, należy go niezwłocznie przesłać na 
adres ANTAR (podany w punkcie 1) lub skontaktować się z punktem sprzedaży.
5) Przed rozpoczęciem użytkowania należy dokładnie przeczytać instrukcję i postępować zgodnie z jej 
postanowieniami. Korzystanie z produktu niezgodnie z jego przeznaczeniem i zaleceniami powoduje 
nieodwołalną utratę gwarancji.
6) Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń spowodowanych zewnętrzną siłą mechaniczną, obciążeniem 
przekraczającym maksymalną dopuszczalną wagę użytkownika zgodnie z opisem w instrukcji, a także 
kontaktem produktu z alkoholem, tłustymi substancjami lub benzyną. Gwarancja nie obejmuje części 
podlegających normalnemu zużyciu podczas użytkowania, takich jak łożysko, elementy gumowe i inne.
7) Produkt przekazywany do serwisu w związku z reklamacją nie może spowodować epidemii.
8) NINIEJSZA GWARANCJA JEST WAŻNA WYŁĄCZNIE WRAZ Z DOWODEM ZAKUPU (RACHUNEK, 
PARAGON, FAKTURA). W PRZYPADKU REKLAMACJI NALEŻY ZAŁĄCZYĆ DOWÓD ZAKUPU. 
W CELU UZNANIA PRZEDŁUŻONEGO OKRESU GWARANCJI DLA PRODUKTÓW, KTÓRYCH 
ZAKUP BYŁ REFUNDOWANY PRZEZ NARODOWY FUNDUSZ ZDROWIA, NALEŻY ZAŁĄCZYĆ 
KOPIĘ ZLECENIA NA ZAOPATRZENIE W WYROBY MEDYCZNE BĘDĄCE PRZEDMIOTAMI 
ORTOPEDYCZNYMI I ŚRODKI POMOCNICZE.
9) Reklamacje złożone bez dowodu zakupu oraz karty gwarancyjnej z numerem seryjnym produktu nie 
będą uwzględniane.
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